
  

 

ChemGes - Update 02/2026 

Versione 64.0 

 

Vi preghiamo di osservare che, questo Update contiene modifiche molte vaste della banca dati.  

Il processo di aggiornamento questa volta richiederà più tempo. 

 

Come al solito, prima di eseguire questo update, vi consigliamo di eseguire un backup sia 

del programma che dei dati. Lasciate lavorare l’update fino alla fine e non spegnete il 

computer in alcun caso, perché ciò comporterebbe il rischio di una grande perdita di dati. 

 

Download e Installazione: 

 

Si può scaricare l'aggiornamento direttamente con ChemGes utilizzando l'icona di 

aggiornamento in alto a destra nella finestra principale o dal nostro sito Web utilizzando il 

seguente link: 

http://www.dr-software.com/it  

Vi preghiamo di tenere conto che l’Update può essere eseguito soltanto se, il vostro 

programma è aggiornato almeno alla versione 61.0. 

  

Per scaricare l'aggiornamento, aprite il nostro sito www.dr-software.at scegliete la vostra 

lingua preferita, quindi fate clic sul pulsante Downloads (in basso alla serie di pulsanti sulla 

sinistra) -  Downloads - "Update della versione 61.0 o più alta alla versione 64.0" o fate clic 

direttamente sul link qui sopra. Salvare quindi il file "32.zip" nella directory del programma 

per ChemGes (in genere chem oppure gef) e decomprimere il file. Assicurarsi che da altre parti 

il programma sia chiuso. Avviare quindi l'aggiornamento tramite chemges.exe. 

Se un download non è possibile e pertanto è necessario l'aggiornamento usando una chiavetta 

USB, si prega di informarci anche via e-mail (info@dr-software.com). Saremo lieti di 

organizzare una spedizione il prima possibile. 

 

La seguente descrizione contiene tutte le modifiche ed estensioni che sono state implementate 

nel programma dopo la pubblicazione della versione 63.0. 

 

http://www.dr-software.com/it
http://www.dr-software.at/
mailto:info@dr-software.com
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A. Nuove funzioni – Visualizzazione, importazione e 

stampa  

a) Visualizzazione delle classificazioni GHS 

Anche la visualizzazione delle classificazioni GHS è stata rielaborata per migliorare ulteriormente 

la leggibilità e la facilità d'uso. 

 
 

Voce Classi e frasi H - assegnazione: 

 
 

Pulsante Tutte le aree GHS - Panoramica completa: 

Con questa opzione vengono visualizzate in successione tutte le classi con le rispettive 

classificazioni disponibili per tutti i sistemi GHS (aree). 

Nella maschera Classificazione GHS, tramite il pulsante Tutte le aree GHS - Panoramica 

completa, è possibile visualizzare tutte le classi di pericolo e filtrarle cliccando sulle relative 

schede in base a una o più aree di pericolo. Le aree selezionate vengono contrassegnate in rosso: 
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Passando con il mouse sopra una colonna, il sistema GHS selezionato viene evidenziato e 

visualizzato nella parte inferiore della maschera (contrassegno verde nell'immagine sottostante). 

Il significato dei contrassegni colorati è spiegato sul bordo inferiore della maschera (vedere il 

contrassegno rosso nell'immagine sottostante). Ora vengono contrassegnate di conseguenza anche 

le classificazioni ufficiali modificate manualmente, così come le classificazioni ufficiali bloccate. 

 

Pulsante Ordinate per frasi H, solo numeri: 

Con questa opzione vengono visualizzate, per ciascun Paese, le frasi H assegnate (contrassegno 

giallo). 

 

Pulsante Ordinate per frasi H, con testo: 

Qui vengono visualizzate, per ciascun Paese, le frasi H assegnate (contrassegno giallo) e, in 

aggiunta, i testi delle frasi H. 
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Pulsante Ordinate per classi, solo numeri: 

Qui vengono visualizzate, per ciascun Paese, le frasi H assegnate (contrassegno giallo) e, in 

aggiunta, i codici delle classi di pericolo. 

 
 

Pulsante Ordinate per classi, con testo: 

Qui vengono visualizzate, per ciascun Paese, le frasi H assegnate (contrassegno giallo) e, in 

aggiunta, i testi delle frasi H, i codici di pericolo e le denominazioni delle categorie. 
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Voce Frasi P - assegnazione: 

 

Tramite le opzioni P101, P102 e P103 è possibile stabilire se i consigli di prudenza devono essere 

riportati per i prodotti destinati al pubblico (l'assegnazione è possibile indipendentemente dalla 

classificazione di pericolo). 

Promemoria: queste opzioni sono attive solo se, nella maschera Dati fisici, è stata attivata l'opzione 

Destinazione - Pubblico. 
 

Note:  

Passando con il mouse sopra una riga, ChemGes visualizza per esteso le informazioni contenute 

nella riga. 
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Selezionando un campo è possibile richiamare una panoramica dei testi disponibili, che possono 

essere selezionati o deselezionati con un clic.  

 

Con (F1) Visualizzazione con testo completo è possibile visualizzare per esteso le singole frasi: 
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Per tutti i pulsanti riportati di seguito, dopo aver selezionato l'area desiderata, è possibile richiamare 

una panoramica dei testi tramite (F9) Testi. Questa panoramica indica anche per quali sistemi 

GHS è disponibile ciascuna frase. 

Esempio - pulsante Prevenzione: 

 
 

Pulsante Separate per tipo di frasi P:  

Qui è possibile visualizzare, per ciascun Paese, tutte le frasi P separate per le aree Prevenzione 

(Prevention), Reazione (Response), Conservazione (Storage) e Smaltimento (Disposal): 

 
 

Pulsante Tipi combinati di frasi P: 
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Qui è possibile visualizzare separatamente tutte le frasi P per ciascun Paese. Le aree Prevenzione 

(Prevention), Reazione (Response), Conservazione (Storage) e Smaltimento (Disposal) sono 

contrassegnate con colori diversi: 

 
 

Pulsanti Prevenzione, Reazione, Conservazione e Smaltimento: 

Tramite i pulsanti Prevenzione, Reazione, Conservazione e Smaltimento è possibile selezionare 

l'area desiderata (ad es. Prevenzione) e visualizzare separatamente, per ciascun Paese, le frasi P 

visualizzate e quelle soppresse. 
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b) Impostazioni della stampante e visualizzazione delle 
impostazioni della stampante 

Nella maschera base, facendo clic sul pulsante Selezione stampante, è possibile definire quale 

stampante utilizzare rispettivamente per le Stampe generali, le Schede di dati di sicurezza, le 

Etichette e le Istruzioni operative.  

 

 

La selezione effettuata in questa maschera viene mantenuta fino alla chiusura del programma.  

Inoltre, è possibile attivare la visualizzazione dell’anteprima di stampa. 

Tramite il pulsante Salva permanentemente la selezione della stampante è possibile stabilire che 

le stampanti selezionate in questa maschera vengano utilizzate non solo temporaneamente, ma 

anche dopo un nuovo avvio del programma. 

Le stampanti evidenziate in blu sono stampanti predefinite – è possibile visualizzarle e modificarle 

nella voce di menu Stampanti predefinite (vedere le informazioni riportate più avanti): 

  
 

Nota: le stampanti predefinite direttamente nel formato dell’etichetta (vedere l’immagine 

successiva) hanno la priorità rispetto alle stampanti selezionate in questa maschera. 
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Questa selezione della stampante è disponibile anche in tutte le maschere dalle quali è possibile 

avviare un processo di stampa: 

Esempio – Maschera di elaborazione dell’SDS: 

 

 

Esempio – Stampe generali 
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Nota: È possibile cambiare direttamente la stampante facendo clic con il tasto sinistro del mouse 

oppure modificare la directory di output facendo clic con il tasto destro del mouse: 

 
 

La schermata delle impostazioni della stampante è stata suddivisa nelle seguenti voci di menu per 

renderla più chiara: 

  

Voce di menu Stampanti predefinite: 

 

In questa schermata sono disponibili le impostazioni per le stampanti predefinite. 

È possibile selezionare la stampante desiderata facendo clic su di essa. Inoltre, è possibile definire 

il vassoio della stampante e il tipo di stampa (Solo fronte/Fronte-retro). Se per Solo 

fronte/Fronte-retro è selezionato Valore predefinito, viene utilizzata l’impostazione predefinita 

della stampante selezionata. Per le stampanti a colori è inoltre possibile stabilire se la stampa deve 

essere effettuata solo in bianco e nero. 

Se per l’etichetta si utilizza un formato carta speciale, è necessario attivare l’opzione Adattamento 

dell’altezza della pagina all’altezza dell’etichetta. Si noti che non tutte le stampanti accettano le 

dimensioni dell’etichetta inserite nella voce di menu Formati carta speciali (Manutenzione – 

Etichette). Se è attivata l’opzione Selezione del vassoio della stampante per la stampa delle 

etichette, prima di stampare l’etichetta viene sempre richiesto quale vassoio utilizzare. 
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Importante: tutte queste impostazioni sono specifiche del computer, vale a dire che nelle versioni 

di rete vengono salvate separatamente per ciascun client. Ogni utente può quindi effettuare qui le 

proprie impostazioni. 

Nella parte inferiore della schermata è disponibile l’opzione per attivare l’anteprima di stampa e i 

due campi per l’inserimento dei caratteri di controllo per il grassetto (valore predefinito: $) e la 

sottolineatura dei testi (valore predefinito: #). Nella parte inferiore ChemGes visualizza inoltre la 

stampante predefinita di Windows selezionata. 
 

Voce di menu Nomi dei file PDF: 

 

Qui è possibile selezionare fino a 10 testi fissi e fino a 9 testi variabili in qualsiasi ordine. Inoltre, è 

possibile predefinire i nomi dei file per le istruzioni operative. 

Per i testi variabili sono disponibili le seguenti opzioni: 

 
 

Voce di menu Directory di output per i file PDF: 
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Qui è possibile definire individualmente per i file PDF la relativa directory di output per le 

Stampe generali, SDS, Istruzioni aziendali ed Etichette, nonché stabilire l’utilizzo del paese, della 

lingua e/o del gruppo articolo (rispettivamente come codice e/o denominazione) per la creazione 

automatica di sottodirectory (ad es. ...\Directory\Germania\Tedesco\17 Testo gruppo articolo).  

Importante: tutte queste impostazioni sono specifiche per singolo utente, vale a dire che nelle 

versioni di rete vengono salvate separatamente per ciascun client. Ogni utente può quindi effettuare 

qui le proprie impostazioni. 
 

Esempio: 

 

Le directory selezionate qui vengono visualizzate anche nella selezione temporanea della 

stampante nella maschera base (vedere l’immagine sottostante): 

 
  

Voce di menu Caratteri: 

Qui è possibile verificare i caratteri selezionati, definire fino a 9 caratteri standard personalizzati e 

attivare caratteri speciali (caratteri Unicode). 
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c) Funzioni aggiuntive 

Il menu a discesa Funzioni aggiuntive è stato ampliato con la nuova voce (Alt)(F12) Utenti 

attivi:  

 

Questa funzione è particolarmente utile prima di fare aggiornamenti, quando si desidera sapere 

quali utenti stanno attualmente utilizzando ChemGes.  

La schermata mostra inoltre ulteriori informazioni, ad esempio a quale sostanza sta accedendo in 

quel momento un determinato utente.  
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Queste informazioni possono essere visualizzate anche in forma sintetica tramite il simbolo 

nell’angolo superiore destro:  

 

È possibile passare alla modalità di manutenzione tramite il pulsante nella maschera di riepilogo 

oppure tramite (Ctrl)(W) Modalità di manutenzione nel menu Funzioni aggiuntive.  

d) Importazione di file 

Ora è possibile importare non solo file PDF, ma anche i comuni formati grafici (png, jpg, gif, 

webP) i file XML. 
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e) Modelli di etichetta – Impostazioni 

La maschera Impostazioni (Programmi di manutenzione – Etichette – Formati etichette) è stata 

ampliata come segue:  

 

Con la nuova opzione è possibile stabilire se inserire una riga vuota tra i blocchi di testo creati 

dall'utente.  

 

f) Variabili per le etichette 

Ora è possibile stabilire direttamente per ogni variabile definita, tramite la nuova opzione 

Emissione come codice a barre, che questa venga emessa come codice a barre: 

 

Ora è inoltre possibile definire anche un testo fisso come emissioni per le variabili: 
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(Programmi di manutenzione – Etichette – modelli di etichette – Variabili supplemetari, Campo 

Allocazione) 

 

Qui è possibile selezionare tutti i testi creati in Altri moduli di testo: 
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B. Nuove funzioni per la SDS 

a) Visualizzazione dell’SDS nella propria lingua e modifica della 
data 

 

Tramite il nuovo pulsante (Ctrl)(F5)  Visualizzazione dell’SDS per il Paese xy in lingua 

italiana è possibile visualizzare i testi dell’SDS nella propria lingua.  

Note:  

Le frasi specifiche dell’azienda (1.40.10, 1.40.20, 1.40.30, 16.30 e 16.40) vengono sempre 

visualizzate nella lingua della SDS, indipendentemente da questa funzione.  

Con (Alt)(F9) Traduzione dei testi non tradotti è possibile tradurre, per la visualizzazione a 

schermo, tutti i testi mancanti nella propria lingua. Si prega di notare che questi testi vengono 

tradotti esclusivamente per la visualizzazione a schermo. 

Ulteriori informazioni sulle traduzioni generate sono disponibili posizionando il mouse sul simbolo 

. 

 

b) Assegnazione dei loghi aziandali 

Nella schermata Assegnazione loghi aziendali (Impostazioni – Schede di dati sicurezza – Altre 

impostazioni – Logotipo aziendale generale) è ora possibile definire un logo aziendale superiore e 

uno inferiore da visualizzare nella scheda di sicurezza. 
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Il logo superiore è destinato all'intestazione, mentre quello inferiore può essere utilizzato come piè 

di pagina. Entrambe le immagini possono essere selezionate, posizionate e ridimensionate 

separatamente. 

Il logo inferiore determina automaticamente dove termina l’area di testo. In questo caso, sopra 

l’immagine inferiore viene mantenuta una distanza di almeno circa mezza riga rispetto all’area di 

testo. 

Per il logo superiore, l’inizio dell’area di testo continua a essere definito tramite l’opzione «Inizio 

stampa nella riga». Questo valore può essere verificato automaticamente. Al termine della 

compilazione della maschera, ChemGes controlla se vi sia una sovrapposizione verticale tra il 

bordo inferiore del logo superiore e l’inizio dell’area di testo e, se necessario, adatta di 

conseguenza l’«Inizio stampa nella riga». 

c) Traduzione delle denominazione delle sostanze non tradotte  

Con la nuova funzione Traduzione delle denominazioni delle sostanze non tradotte, disponibile 

in Funzioni aggiuntive, oppure tramite il pulsante omonimo (Ctrl)(F9) nella maschera di 

modifica della SDS, è ora possibile tradurre direttamente le denominazioni delle sostanze non 

ancora tradotte:  
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Se ChemGes rileva nella SDS delle denominazioni di sostanze non tradotte, queste vengono 

visualizzate. Nella colonna Tradurre Sì/No è possibile selezionare le denominazioni da tradurre. 

Premendo (F10) è possibile avviare la Traduzione delle denominazioni delle sostanze non 

tradotte. 

 

Se ChemGes non rileva alcuna denominazione di sostanza con traduzione mancante, viene 

visualizzato un messaggio corrispondente. 

d) Stampa di diverse versioni nazionali 

Ora è possibile, direttamente dalla maschera di modifica della SDS, tramite (Ctrl)(D) Stampa di 

diverse versioni nazionali, stampare contemporaneamente più versioni nazionali della SDS 

selezionata. 

 

Dopo aver selezionato questa funzione, viene visualizzata una panoramica nella quale è possibile 

scegliere con un clic tutti i Paesi desiderati. 

Premendo (F10) è possibile avviare la Stampa delle versioni nazionali selezionate. Le versioni 

nazionali mancanti vengono create automaticamente. 

Nota: l'opzione per la creazione automatica delle versioni nazionali mancanti viene memorizzata 

separatamente per ciascun utente. 
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Se viene selezionato il DR PDF Printer, le SDS generate vengono salvate automaticamente nella 

cartella predefinita (normalmente “pdf”). 

 

 

e) Anteprima di stampa 

Nell’anteprima di stampa è ora possibile visualizzare fino a 15 pagine modificando le dimensioni 

della maschera: 



 ChemGes – Update 02/2026 - pagina 21 

 



 ChemGes – Update 02/2026 - pagina 22 

C. Nuove funzioni per materie prime e miscele 

a) Dati fisici relativi alle sostanze 

L’opzione Considerare gli ingredienti della miscela è stata estesa con le opzioni SVHC e 

Allergeni:  

 

SVHC: 

Se l'opzione SVHC è attivata, durante la generazione dell'elenco delle sostanze SVHC viene 

verificato se le sostanze indicate nella voce “Miscela” figurano nell'elenco SVHC. Con questa 

opzione attivata, la materia prima stessa non viene più verificata. 

Allergeni: 

Se l'opzione “Allergeni” è attivata, la verifica degli allergeni viene effettuata sulla base degli 

ingredienti specificati nella sezione “Miscela” e non sulla base della materia prima stessa. 

In questo modo è possibile, ad esempio, creare un olio profumato come materia prima con un 

proprio numero CAS e una propria classificazione. L’elenco degli allergeni fornito dal fornitore o 

dalla casa di profumi viene gestito nella materia prima, nella sezione «Composizione», con i 

rispettivi numeri CAS e valori di percentuali. Questi dati non vengono utilizzati per il calcolo della 

classificazione, ma servono per la verifica e la pubblicazione nella scheda di sicurezza. In questo 

modo non è necessaria alcuna riga aggiuntiva nella formulazione. Non si verifica alcun doppio 

conteggio, la somma rimane corretta e la classificazione del prodotto finito non viene modificata. 

La materia prima mantiene la propria classificazione, così come specificata dal fornitore. Le 

percentuali degli ingredienti indicati nella sezione «Miscela di» vengono scalate attraverso le fasi 

della formulazione fino al prodotto finito. La rispettiva soglia viene quindi calcolata correttamente 

anche quando la materia prima entra nel prodotto finito attraverso un prodotto intermedio. La 

gestione avviene a livello centrale sulla materia prima. Se il fornitore trasmette un elenco 

aggiornato, è necessario adeguare solo la materia prima; i prodotti finiti in cui è contenuta tale 

materia prima vengono così automaticamente presi in considerazione di conseguenza. 
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b) Manutenzione delle sostanze – Limiti per le frasi EUH 

 

Tramite il nuovo pulsante (F5) Soglie speciali per le frasi EUH è possibile impostare limiti 

specifici per ciascuna sostanza nelle singole frasi EUH (colonna “Valore di soglia”). Se esiste un 

valore limite previsto dalla normativa CLP, ChemGes lo visualizza anche nella colonna “Limite 

UE standard”. 

 

Tramite la voce EUH071 sostituisce H335 è possibile specificare, se necessario, che l'H335 non 

venga visualizzato in presenza di EUH071 (ad esempio, se un ingrediente presenta l'H335, ma non 

si desidera visualizzarlo nella preparazione in cui è contenuto). 
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c) Blocco dei dati fisici delle miscele 

Su richiesta di numerosi clienti, è ora possibile bloccare anche i valori fisici delle miscele: 

 

Come di consueto, il blocco può essere rimosso facendo clic sul simbolo . 

d) Limiti per l’adozione di pericolo fisici 

Il menu Impostazioni per il programma è stato esteso con la voce Limiti per l’adozione di 

pericoli/rischi fisici. 
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Qui è possibile attivare il calcolo automatico dei pericoli fisici sulla base dei pericoli dei 

componenti e specificare se si desidera tenere conto dei limiti di adozione delle classificazioni delle 

sostanze per la determinazione dei pericoli fisici delle miscele. 

 

e) Manutenzione degli elenchi di sostanze 

La maschera Manutenzione degli elenchi di sostanze è stata ampliata con il tipo di elenco 

Presente – Sì/No ed Esente. 

Con questo tipo di elenco è possibile definire l’emissione delle sostanze esenti come possibile voce 

dell’elenco. 

 

Se è attivata l’emissione delle frasi specifiche, per questo tipo di elenco è possibile attivare anche 

l’opzione Accorpare «Sì» ed «Esente». In questo caso viene emessa nella SDS la frase standard 

97: 
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Come di consueto, il testo della frase è disponibile in Programmi di manutenzione – Schede di dati 

di sicurezza – Testi per gli elenchi: 

 

Il testo per Exempt/esente può essere gestito in Programmi di manutenzione – Schede di dati di 

sicurezza – Testi per la creazione di testi variabili nelle tabelle. 

 

Per la voce dell’elenco di sostanze sono quindi disponibili, per questo tipo di elenco, le seguenti 

opzioni 
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D. Update dei dati 

1. Limiti di esposizione professionale e valori limite biologici 

Con questo update verranno trasmessi in ChemGes i nuovi limiti di esposizione professionale per 

Germania (TRGS 900, TRGS 910, valori MAK e BAT), Danimarca, Nuova Zelanda, Ungheria e 

Slovacchia (NPEL, BMH). 

 

Nuovo inserimento:  
 

Il nuovo elenco australiano WEL (Workplace exposure limits for airborne contaminants, in vigore 

dal 1° dicembre 2026) è stato ora implementato in ChemGes a integrazione dell’elenco WES 

esistente (Workplace exposure standards for airborne contaminants, in vigore fino al 30 novembre 

2026). Attualmente entrambi gli elenchi vengono visualizzati contemporaneamente nella scheda di 

sicurezza (SDS). 

2. Liste di sostanze ed elenchi nazionali di sostanze chimiche  

a) Inventari di sostanze esistenti 

Con questo update sono stati estesi e attualizzati gli elenchi di sostanze seguenti: 

- AIIC (Australian Inventory of Industrial Chemicals) 

- DSL (Domestic Substance List, Canada) 

- PACS (USA) 

- HAPs (USA) 

- RL, RLWL, RLP (Red List, USA) 

- Prop 65 (USA) 

- IARC (USA) 

- EDC Listen I, II, III (EU) 

- DPLI, DPL II (Drug precursors, EU) 

- PIC (EU) 

- Annex XVII (EU) 

- POP (EU) 

- CCA-TA, CCA-TE, CCA-RS (Corea) 

- JISHA SA, SI, HMRN1, HMRN2 (Industrial Safety and Health Act, Giappone) 

- CSCL-NACS1, CSCL-NACS2, Bio ECS, PACS, SCS  (CSCL, Chemical Substances Control 

Law, Giappone) 

- PDSC-D (Poisonous and Deleterious Substances Control, Giappone)  
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- ZZS (Lijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen, Paesi Bassi) 

- NZIoC (Nuova Zelanda)  

- HSNO (Nuova Zelanda) 

- PICCS (Filippine) 

- IECSC (Cina) 

- TCSCA-CCS, TCSCA-LSHS, TCSCA-RCN, TCSCA-TC (Taiwan) 

 

b) Nuovi elenchi 
 

Messico - RETC165 

Con questo aggiornamento è stata inserita in ChemGes la "Lista de sustancias sujetas a reporte de 

competencia federal (NOM-165-SEMARNAT-2013)". 

Nella scheda di sicurezza (SDB) viene riportata sotto forma di elenco "Sì/No" alla voce 15.30.137. 

 

 

3. Taiwan 

Per Taiwan sono state implementate le modifiche normative basate sulla revisione 08 dell'ONU. 

L'attivazione automatica avverrà il 1° gennaio 2029. Qualora si desideri applicare la normativa 

aggiornata in anticipo, è possibile effettuare il trasferimento in qualsiasi momento utilizzando il 

pulsante Aggiornamenti di dati e di regolamenti nella schermata iniziale del programma. 
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4. Classificazioni GHS per l'Australia e il Cile  

Per l'Australia e il Cile sono state aggiornate le classificazioni delle sostanze secondo il sistema 

GHS, nonché le relative denominazioni delle sostanze. 

 

5. Catalogo europeo dei rifiuti 

Con questo aggiornamento vengono recepite in tutte le lingue dell'UE le modifiche secondo la 

decisione (UE) 2025/934. 
 

6. Impostazioni per i paesi LATAM 

Con questo aggiornamento sono state verificate e adeguate le impostazioni dei seguenti paesi 

LATAM: 

Argentina, Bolivia, Brasile, Cile, Ecuador, Colombia, Paraguay, Perù, Uruguay, Venezuela, Costa 

Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, Panama e Messico 
 

Sono stati inoltre aggiunti i seguenti elenchi di sostanze (precursori): 

Cile: Ley N° 20.000 que sanciona el tráfico ilícito de estupefacientes y sustancias sicotrópicas, y su 

Decreto Supremo N° 1.358 de 2006 (modificado por el Decreto N° 217 del Ministerio del Interior y 

Seguridad Pública) 

Tipo di lista: Si/No 

Codice 

della lista 

Denominazione Titolo nell’SDS 

per l’emissione 

CLCCL I   "Chile Controlled Chemicals - Law 20,000 / Decree 1,358/2006 

- List I: Precursors":  

15.40.110.10 

CLCCL II  "Chile Controlled Chemicals - Law 20,000 / Decree 1,358/2006 

- List II: Essential Chemicals":  

15.40.110.20 

CLCCL III "Chile Controlled Chemicals - Law 20,000 / Decree 1,358/2006 

- List III: Other Chemicals": 

15.40.110.30 

 

Esempio di impostazioni: 
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Guatemala: Acuerdo Ministerial No. 13-2026 (que reforma el Acuerdo Ministerial 174-2025 y el 

Acuerdo Gubernativo 102-2025, Reglamento para la Autorización y Control de Precursores y 

Sustancias Químicas) 

Tipo di lista: Si/No 

Codice 

della lista 

Denominazione Titolo nell’SDS per 

l’emissione 

GTCCL I   "Guatemala Precursors & Chemicals - AG 102-2025 / AM 

174-2025 - List I":  

15.40.130.10 

GTCCL II   "Guatemala Precursors & Chemicals - AG 102-2025 / AM 

174-2025 - List II":  

15.40.130.20 

GTCCL III   "Guatemala Precursors & Chemicals - AG 102-2025 / AM 

174-2025 - List III":  

15.40.130.30 

 

Esempio di impostazioni: 
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Ecuador: Ley Orgánica de Prevención Integral del Fenómeno Socio Económico de las Drogas y de 

Regulación y Control del Uso de Sustancias Catalogadas Sujetas a Fiscalización y el Reglamento 

para el Control y Administración de Sustancias Catalogadas Sujetas a Fiscalización (en sus 

versiones vigentes) 

Tipo di lista: Si/No 

Codice 

della lista 

Denominazione Titolo nell’SDS per 

l’emissione 

ECCCL I   "Ecuador Precursors & Specific Chemicals - CID 001-2025, 

Annex C - Table I":  

15.40.120.10 

ECCCL II  "Ecuador Precursors & Specific Chemicals - CID 001-2025, 

Annex C - Table II":  

15.40.120.20 

ECCCL III   "Ecuador Precursors & Specific Chemicals - CID 001-2025, 

Annex C - Table III":  

15.40.120.30 

 

Esempio di impostazioni: 

 

 

 

Note: 

Desideriamo informarvi, in seguito alle numerose richieste ricevute, che ChemGes è già 

un'applicazione a 64 bit. 

Rimozione di componenti del programma e opzioni obsolete: 

Desideriamo informarvi che tra alcune settimane rimuoveremo da ChemGes, per motivi di 

chiarezza, i componenti del programma e le opzioni relativi a normative obsolete. 

In dettaglio, si tratta di: 

- Scheda informativa in caso di incidente 
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- Output in formato testo delle schede di dati di sicurezza tramite (Ctrl)(F10), poiché HTML e 

Word offrono già migliori opzioni di emissione. Il nuovo formato HTML è un’esportazione 

dall’emissione di stampa (PDF) e pertanto il layout viene mantenuto integralmente.  

- Vecchia versione della maschera di inserimento per la definizione delle variabili delle 

etichette, poiché la versione più recente offre più opzioni e un utilizzo più semplice e rapido. 


